
Room Service

Servizio in camera dalle 07.00 alle 23.00 
Room Service from 07.00 a.m. untill 11.00 p.m. 

Supplemento servizio in camera, incluso per ogni ordinazione 
Delivery charge included in all room-service orders 



Bevande calde e fredde 
Coffee bar and drinks

Caffè americano (anche decaffeinato) 			   € 7,00
American coffee (also decaffeinated) 					      

Tè 										          € 7,00
Tea 										           

Espresso 									         € 7,00
Italian espresso coffee 							       

Cioccolata in tazza calda o fredda				    € 7,00 
Hot or cold chocolate 							       

Spremuta e estratto di verdura e frutta fresca 
(arancia, pompelmo, carota, pomodoro, ananas)     € 12,00
Fruit and vegetables juice and extract 
(orange, grapefruit, carrot, tomato, pineapple)			    



Prima Colazione Continentale
Continental Breakfast

Selezione di pasticceria, panini e toast serviti 	 € 28,00
con burro marmellata e miele, succo di frutta 
e una bevanda a scelta / per persona 
(1, 3, 7, 8)			 

Assorted croissants, rolls and toasts served  with a 
selection of jams, marmelade, honey and butter with 
fresh fruit juice and a hot or cold beverages of your 
choice / per person 							        



Selezione di pasticceria, panini e toast serviti 	 € 35,00
con burro, marmellata e miele, yogurt naturale 
o alla frutta, macedonia di frutta fresca, cereali, 
uova o frittata ai funghi, formaggio, pancetta, 
prosciutto o salsiccia. Succo di frutta ed 
una bevanda a scelta / per persona 
(1, 3, 7, 8)						    

Assorted croissants, rolls and toasts served with 
a selection of jams, marmelade, honey and butter, 
natural o fruit uogurt, fresh fruit salad, cereals, 
eggs or french omelette with mushrooms, cheese, 
bacon, ham or sausages. Fresh fruit juice and a hot 
or cold beverages of your choice / per person 			

Prima Colazione Americana
American Breakfast



Menù servizio in Camera 
Room Service Menù

Club house sandwich 					     € 25,00
Toasted bread with eggs, turkey, bacon, lettuce, tomato 
and mustard 
(1, 3, 7, 10)								         

Piadina con squacquerone, prosciutto e rucola        € 18,00
Piadina… local hot bread with very soft cheese, ham 
and rocket 	
(1, 7)	 							        

Culatello di Zibello con melone e frutta 		  € 25,00
di stagione 								      
“Zibello” ham with lemon and fresh fruit salad
(8)	  

Salmone affumicato con insalata di cetrioli e	 € 22,00
yogurt 									       
Smoked salmon with cucumber and natural yogurt 
(4, 7, 9)	 	  

Carpaccio di manzo con carciofi, grana padano       € 22,00
e balsamico 								      
Beef carpaccio with artichokes, grana padano cheese 
and balsamic vinegar 
(7)	 						       



Mozzarella di bufala con pomodoro maturo 	 € 18,00
e basilico 									      
Buffalo’s milk mozzarella with ripe toamtoes and 
basil leaves 	
(7)								         

Zuppa di verdure e/o Zuppa di pomodoro 	 € 16,00
Seasonal vegetables soup and/or fresh tomato soup 
(9)	 	  

Ravioli di ricotta con salsa di pomodoro 	 € 20,00
e basilico 									      
Ravioli filled with ricotta cheese served 
with tomato sauce 
(1, 3, 7, 9)	

Pizza “Margherita” con pomodorini fiordilatte	 € 18,00
Home made pizza with cherry tomato and 
mozzarella cheese 
(1, 3, 7, 9)	 									       

Bianco di spigola al forno con ortaggi al vapore       € 24,00
Sea bass fillet, boned and cooked in oven served 
with vegetables 
(4, 9)	 							        

Filetto di manzo con piccole verdure all’olio EVO	 € 32,00
Grilled filet of beef (200 gr) served with sautèed 
vegetabes in olive oil 
(9)	



Veggie Burger							       € 20,00
Seitan with baked legumes, cereals and vegetables
(9)											            

Selezione di dolci al piatto		  € 15,00
Choice of desserts, ask to the our staff	
(1, 3, 5, 7, 8)			    

Gelato e Sorbetto						      € 12,00
Ice cream and Sherbet
(7)							        

Composta di frutta fresca 				    € 16,00
Fresh fruit salad	
(8)	  

Il cliente è pregato di comunicare al personale di sala la necessità 
di consumare alimenti privi di determinate sostanze allergeniche 
prima dell’ordinazione.
Before placing your order, ask your waiter for useful information on 
the ingredients, we use in our dishes, in case of allegies or intolerances!



Indicazioni allergeni 
Allergens indications 

 
Gentile ospite, benvenuto! 

Nel caso di allergie alimentari, avvisate il vostro cameriere, provve-
derà ad esaudire ogni vostra esigenza. 

Dear guest, you are welcome! 
In the case of food allergies, notify your waiter, will fulfill all your 

needs. 

Accanto al nome di ogni pietanza potete trovare l’indicazione degli 
allergeni presenti, in base alla corrispondenza numerica posta nella 
seguente pagina accanto. Il personale di sala è a disposizione per 
fornire qualsiasi informazione in merito alla natura delle materie 

prime utilizzate ed alle modalità di preparazione dei piatti presenti nel 
menù. 

Next to the name of each dish you can find an indication of the 

allergens present, based on the numerical correspondence placed on 
the following page. The dining room staff is available to provide any 
information on the nature of the raw materials used and preparation 

methods of the dishes on the menu. 

1 	 Cereali contenenti glutine (grano, orzo, farro, kamut) 
	 Cereals containing gluten (wheat, barley, rye, spelled, kamut) 
2 	 Crostacei e prodotti a base di crostacei 



	 Crustaceans and crustacean products 
3 	 Uova e prodotti a base di uova 
	 Eggs and egg products 
4 	 Pesce e prodotti a base di pesce 
	 Fish and fish products 
5 	 Arachidi e prodotti a base di arachidi 
	 Peanuts and peanut products 	
6 	 Soia e prodotti a base di soia 
	 Soy and soy products 
7 	 Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio) 
	 Milk and milk products (including lactose) 
8 	 Frutta a guscio: mandorle, nocciole, noci 
	 Nuts: almonds, hazelnuts, walnuts 
9 	 Sedano e prodotti a base di sedano 
	 Celery and celery products 
10 	 Senape e prodotti a base di senape 
	 Mustard and mustard products 
11 	 Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo 
	 Sesame seeds and sesame seed products 
12 	 Anidrite solforosa e solfiti 
	 Sulfur dioxide and sulphites 
13 	 Lupini e prodotti a base di lupini 
	 Lupins and lupine products 
14 	 Molluschi e prodotti a base di molluschi 
	 Molluscs and shellfish products 
 
Durante le preparazioni in cucina, non si possono escludere 
contaminazioni crociate. 
During the preparations in the kitchen, you can’t exclude cross-
contamination. 


